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PARROQUIA DE SANTA HELENA

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525
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Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092 Sacramental Emergency: 901-667-9920

Clergy and Staff

Pastor: Rev. Luis Alvarez 706-782-5152 lalvarez@archatl.com

Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 404-680-2528 mtbyrne@byrnelawfirm.net
Business Manager: Melissa Carpenter 706-782-5152 office@sthelenacc.otg
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 706-212-2048 reled@sthelenacc.org
Administrative Assistant: Laura Ogram 706-782-5152 reception@sthelenacc.org

Office Hours / Horario de Oficina:

Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm  Wednesday / miétcoles 10:00 am - 6:00 pm

Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm

Weekend Mass / Misa de fin de semana
Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm
domingo (espafiol)  9:00 am

Sunday Mass (English)  11:00 am

Rosary / Santo Rosatio
domingo (espafiol)  8:15 am
Sunday (English) 10:30 am

Weekday Mass / Misa de semana
Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am
miércoles (espafiol)  7:00 pm

sabado (espafiol) ~ 9:00 am

Confession / Confesiones
Wednesday / miétcoles  5:30 pm - 6:45 pm

Friday / viernes 8:00 am - 8:45 am
Saturday / sibado  4:00 pm - 4:45 pm

ot by appointment / o por cita

Adoration / Adoracién

miércoles (plegarias dirigidas en espanol) 6:00 pm - 6:55 pm
First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm

Other Fridays / otros viernes ~ 9:30 am - 10:30 am

First Saturday / ptimer sibado  9:30 am - 12:00 pm

Other Saturdays / otros sibados ~ 9:30 am - 10:30 am

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office;
English houtly watches 8pm, 1am, 7am; other houtrly watches in Spanish)

segundo sabado 8pm - segundo domingo 8am (Adoracién Nocturna: Oficio del
Santisimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en espafiol)



The Solemnity of Saint Peter and Paul, Apostles
June 29, 2025

Papal Prayer Intentions
June 2025 — That the world might grow in compassion
Let us pray that each one of us might find
consolation in a personal relationship with Jesus, and

from his Heart, learn to have compassion on the world.

Mass Intentions

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intencion

Saturday, June 28 English 5:00 pm For the People

(T) Marfa Mercedes

domingo, 29 de junio Barbosa

espanol 9:00 am

Sunday, June 29 English 11:00 am  (}) Shirley Fioravanti
Monday, June 30 English 9:00 am  Carmen Maria Velazques
miéreoles, 2 de julio espafiol 7:00 pm ) Mﬁgﬁgﬁgvem
Thursday, July 3 English 9:00 am (1) Fr. Gregory Goolsby
Friday, July 4 English 9:00 am Foster Weingartz

We pray for all members of our
community and especially for:

Oramos por todos los miembros de nuestra
comunidad y especialmente por:

Julia Raub, Dave St John, Steve Mason,

Josh Barry, Jordan Vaughn

Favor de enviar un correo electronico a
Laura Ogram a reception@sthelenacc.org si
desea agregar a alguien a la lista de oracidn.

Los nombres permanecerdn en la lista de

Please email Laura Ogram at
reception(@sthelenace.org if you would like to
add someone to the prayer list. Names will
remain on the prayer list for one month;
if they need to stay on longer,
please contact Laura.

oracion durante un mes;
si necesitan extender dicho tienpo,
comuniguese con Lanra.

SECOND COLLECTION

The Peter’s Pence Collection, a worldwide collection that uplifts our brothers and
sisters on the margins of society, including victims of war, oppression and
disasters. Your generosity will support the work of the Universal Church,
including the charitable works of Pope Leo XIV. For more information, visit
lifeofthechurch.com/donate.

SCHEDULE CHANGES

Beginning July 5th, the Saturday 9:00 am Mass in Spanish and Eucharistic
Adoration following Mass will no longer be offered.

Father Sudrez will meet with the Extraordinary Ministers of Holy Communion to
the Sick to organize and coordinate future visits to the homebound.

NEW BUSINESS MANAGER

Starting July 1st, Laura Ogram will be stepping into her new role as Business
Manager for Saint Helena. Please join us in giving her a warm congratulations and
wishing her great success in this exciting new chapter!

WELCOME RECEPTION FOR FR. SUAREZ

Join us on Sunday, July 6 after the 11:00 a.m. Mass for a special potluck reception
as we welcome our new priest, Fr. Roberto Sudrez, to St. Helena! Please bring a
dish to share and help us give him a warm parish welcome.

Note: There will be no coffee and doughnuts on Saturday, July 5.

FREE SUMMER LUNCH FOR KIDS AND TEENS

Rabun County Family Connection provide free lunches for kids and teens ages 18
and under at locations around the county. Please see the bulletin board in the
narthex for locations.

SEGUNDA COLECTA

La Colecta del Obolo de San Pedro es una colecta mundial que brinda apoyo a
nuestros hermanos y hermanas en las periferias de la sociedad, incluyendo a las
victimas de la guerra, la opresion y los desastres. Su generosidad apoyara la labor
de la Iglesia Universal, incluyendo las obras caritativas del Papa Le6n XIV. Para
mas informacién, visite lifeofthechurch.com/donate.

CAMBIOS EN EL HORARIO

A partir del 5 de julio, ya no se ofreceran la Misa en espafiol a las 9am ni la
Adoracién Eucaristica después de Misa los sdbados en la mafiana.

El Padre Suérez se reunird con los Ministros Extraordinarios de la Sagrada
Comunién a los enfermos para organizar y coordinar las visitas a los enfermos en
el futuro.

NUEVA ADMINISTRADORA PARROQUIAL

A partir del 1 de julio, Laura Ogram asumird su nuevo cargo como
Administradora Parroquial de Santa Elena. jAcompafienos para felicitarla con
carifio y desearle mucho éxito en esta nueva y emocionante etapal

ALMUERZO DE VERANO GRATIS PARA NINOS

Rabun County Family Connection ofrece almuerzo gratis para nifilos y
adolescentes menores de 18 afios en varios lugares del condado. Por favor,
consulte el tablon de anuncios en el nartex para conocer su ubicacion.

RECEPCION DE BIENVENIDA PARA EL P. SUAREZ

Acompifienos el domingo 6 de julio después de la Misa de las 11:00 a.m. para una
recepcién especial tipo potluck (compartida) mientras damos la bienvenida a
nuestro nuevo sacerdote, el P. Roberto Sudrez, a St. Helena. Por favor traiga un
platillo para compartir y ayidenos a darle una calida bienvenida parroquial.

Nota: No habra café ni donas el sabado 5 de julio.

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.



Readings:
Vigil: Acts 3:1-10  Ps 19:2-3, 4-5 Gal 1:11-20 Jn 21:15-19
Day: Acts 12:1-11  Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 2 Tm 4:6-8,17-18 Mt 16:13-19

Fr. Luis’ Reflections: Farewell

I still remember as if yesterday when Fr. Pedro Poloche shared with me almost five years ago: “You are inheriting a
small piece of paradise here, but don’t get too attached, because our time here is always temporary.” Fr. Pedro was right
on both counts, but I'll be honest with you: I couldn’t help but become attached to all of you, this beautiful parish
family. As I approach my new parish assignment this week, I do so filled with many blessings and joyful memories of
my time here at St. Helena, and yes, even some “ugly crying.” I want to thank all of you from the bottom of my heart
for your love and generosity, for your friendship and your patience with me through the years. If I ever hurt or
offended anyone, I humbly beg your forgiveness, as it has never been my intention to do so. As Fr. Roberto Suarez
Barbosa arrives this week, it is my hope and prayer that you receive him with the same love and care as you have
embraced me. Please be assured of my continued prayers for all of you, and I hope that you also keep me in your

prayers.

Reflexiones del Padre Luis: Hasta Luego

Todavia recuerdo como si fuera ayer cuando me reuni con el Padre Pedro Poloche casi cinco afos atras: “Estas
heredando un pedazo de paraiso aqui, pero no te apegues, porque nuestro tiempo aqui siempre es temporero.” El Padre
Pedro tuvo la razén en ambos casos, pero les soy honesto y sincero: me apegué a todos ustedes, esta hermosisima
comunidad parroquial. Al comenzar mi nuevo nombramiento parroquial esta semana, lo hago con el corazon lleno de
muchas bendiciones y recuerdos alegres de nuestro tiempo aqui en Santa Helena, y si, también con un poco de ese
“lloriqueo feo” como lo llaman. Deseo agradecetles desde lo mas profundo de mi corazén por su amor y generosidad,
pot su amistad y por su paciencia conmigo a través de los afios. Si en algiin momento heri u ofendf a alguien,
humildemente les ruego me perdonen, ya que nunca ha sido mi intenciéon. A la llegada del Padre Roberto Suarez
Barbosa esta semana, les pido que lo reciban con el mismo amor y cuidado que me han recibido a mi. Cuentan todos

con mis oraciones, y les pido de igual manera que sigan orando por mi.

Estamos aqui para escuchar y actuar. La Arquididcesis de Atlanta tiene una linea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimizaciéon
por parte de un representante de la Iglesia Catdlica: 1-888-437-0764.



Stewardship Reflection
“I have competed well; 1 have finished the race; I have kept the faith.”
(2 Timothy 4:7)

How many of us will be able to say that one day? St. Teresa of
Calcutta once said, “God doesn’t call us to be successful; He calls
us to be faithful.” Yet how often are we blinded by the world’s
idea of success—at the expense of our faith? Author Matthew

Kelly challenges us: “Take one minute each day to remind yourself

that you ate just passing through this life and will die one day; you
will live more intentionally, with passion and purpose.”

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be

more involved?

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know

how you want to contribute to our Catholic community!

SPONSOR MASS FLOWERS

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering
the flowers.

Make Giving Easier

Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash or write
checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click On/ine Giving or scan the QR code. Your financial support helps

sustain our parish. Thank you for your generosity!

Week of 6/23/2025 Donations

Offertory (includes online) $4,459.00
Altar Society (includes online) $162.62
Benevolent Fund $0.00

PARISH POTLUCK AND COFFEE AND DOUGHNUTS

The first Saturday of the month we will have our Parish Pot Luck
Supper after the 5:00pm Mass, and after each Mass on Sunday, we will
offer coffee and doughnuts in the Parish Life Center.

ALTAR SOCIETY

There will be no meeting in July. Our next meeting is scheduled for
Tuesday, August 12th at 11:00 AM. The annual Retreat will take place on
Saturday, August 23rd at Chota Falls Resort. More details to come.

OCIA/ADULT CONFIRMATION

Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.

RICA/INICIACION DE ADULTOS

Adultos que estan interesados en completar sus Sacramentos de Iniciacién
ElBaunsmo, Confirmacién, Primera Sagrada Comunién), favor de comunicarse
irectamente con el Padre Luis.

ANOINTING OF THE SICK

Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Uncién de los Enfermos y'la Sagrada Comu-
nion.

MATRIMONY

A minimum of six months Ereparation is required. Contact the office for
information regarding scheduling and preparation.

MATRIMONIO

Se requieren un minimo de seis meses para la preparacion. Favor comunicarse
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vacién de fechas.

Reflexion de Corresponsabilidad
“He peleado la buena batalla, he terminado la carrera,
me he mantenido en la fe.” (2 Timoteo 4:7)
¢Cuantos de nosotros podremos decir eso algun dfar
Santa Teresa de Calcuta dijo: “Dios no nos llama a ser exitosos; El
nos llama a ser fieles.” ;Cuantas veces nos hemos dejado cegar por
el éxito del mundo, a expensas de nuestra fe?
Matthew Kelly nos recuerda: “Témate un minuto cada dfa para
recordarte que solo estas de paso por esta vida, y que un dia
morirds; vivirds con mas intencién, pasion y proposito.”

SHAI HAVE

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA

Si desea hacer una donacién de $50 para patrocinar las flores del Altar en
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las
palabras de su dedicatoria. L.a misma serd publicada en el boletin de ese
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargara de
ordenar las flores.

I iy
Actual YTD Budget YITD
Over/Under
Jul. 2024 - June 2025 Jul. 2024 - May 2025
Offertory $356,495.71 $405,768.00 -$49,272.29
Annual Appeal $17,770.00 $25,300.00 -$7,530.00

CENA DE TRAJE Y DONAS CON CAFE
El primer sabado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje
Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm, y después de cada Misa del

domingo, ofreceremos café y donas en el Centro de Vida Parroquial.

KNIGHTS OF COLUMBUS

Knights of Columbus will meet every third Monday of the month at
7:00pm in the parish hall. If there is a new member induction, it will statt
at 6:00 pm, but members will be notified in advance as to the earlier start.

BAPTISMS

Baptisms for children under 7 yeats of age are celebrated on the second
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation
classes. The class can be taken both in person and online. To register your
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of
the godparents, and the certiticate of Marriage through the Catholic Church if
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First
Communion. Contact Gabriela Petez for more information at 706-212-2048

BAUTIZOS

Los Bautizos para niflos menores de 7 afios de edad se celebran el segundo
sabado de cad‘:\ mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar platicas de preparacion pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el linea. Para
registrar a sus nifios, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el
certificado de nacimiento de cada nifio, el comprobante de haber tomado las
platicas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el
certificado de Confirmacion de cada uno de los padrinos, y el certificado de
Matrimonio por la Iglesia Catdlica si los padrinos estan casados. Los nifios
mayores de 7 aflos deben inscribirse en clases de Educacion Religiosa para
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunién. Comunicarse con
Gabriela Pérez para obtener mayor informacion al 706-212-2048.



